
Unpacking the Printer

プリンタの開梱
拆封印表機

การนำ�เคร ือ่งพ มิพอ์อกจากบรรจภุณัฑ ์
Mở bao bì Máy in

Removing the Battery

バッテリの取り外し
取出電池

การนำ�แบตเตอร ีอ่อก
Tháo pin

Support & Supplies

サポートとサプライ品
支援與耗材

การสนบัสนนุและผลติภณัฑ ์
Hỗ trợ và Vật tư

1. Press the release tab on the battery 
    pack.
2. Rotate the battery pack out of the 
    battery well. 

1. バッテリ パックのリリース タブを押し
ます。

2. バッテリを回転させてバッテリ受けから
取り出します。 

1. กดแถบปลดลอ็คท ี ร่างแบตเตอร ี ่
2. หมนุรางแบตเตอร ีอ่อกจากชอ่งใสแ่บตเตอร ี ่

1. 按下電池組上的釋放卡榫。
2. 轉動電池組，將其從電池槽中取出。

1. Nhấn vấu nhả trên bộ pin.
2. Xoay bộ pin ra khỏi ngăn chứa pin.

3. Lift the battery pack up and out of 
    the printer.  

3. バッテリ パックを持ち上げて、
    プリンタから取り出します。

3. �ยกรางแบตเตอร ีข่ ึ น้ และนำ�ออกจาก
เคร ือ่งพ มิพ ์

3. 提起電池組，將其從印表機中取出。

3. Nhấc bộ pin lên và ra khỏi máy in.

Scan the QR code on the bottom of the 
printer to access the product support page.  

プリンタの下部にある QR コードをスキャンし
て、製品サポート ページにアクセスします。

สแกนรหสั QR ท ีด่ า้นลา่งของเคร ือ่งพ มิพเ์พ ือ่เข า้
ถ งึหนา้การสนบัสนนุเคร ือ่งพ มิพ ์

掃描印表機底部的 QR 碼以存取產品支援
頁面。

Quét mã QR ở cuối máy in để truy cập trang 
hỗ trợ sản phẩm.

Tap the Print TouchTM icon with a NFC-enabled 
smartphone to access printer-specific information.

NFC 対応のスマートフォンで Print TouchTM アイコ
ンをタップすると、プリンタ固有の情報にアクセスで
きます。

แตะไอคอน Print TouchTM พรอ้มสมาร ท์โฟนท ี ่ใช  ้NFC 
เพ ือ่เข า้ถ งึขอ้ม ลูเคร ือ่งพ มิพเ์ฉพาะ

使用啟用 NFC 的智慧型手機輕觸 Print TouchTM 
圖示，即可存取印表機的特定資訊。

Chạm vào biểu tượng Print TouchTM bằng một điện 
thoại thông minh hỗ trợ NFC để truy cập thông tin cụ 
thể của máy in.

Installing the Printer Driver

プリンタ ドライバのインストール
安裝印表機驅動程式

ตดิต ั ง้ไดรเวอรเ์คร ือ่งพ มิพ ์
Cài đặt Trình điều khiển máy in

Go to zebra.com/zq120plus-info or zebra.com/zq220plus-info
and install the driver for your printer.

zebra.com/zq120plus-info

The driver MUST be installed before connecting the 
printer to the computer, or it will cause complications. If 
your Microsoft Windows-based computer does not have 
the driver installed for this printer, download it from 
zebra.com/zq120plus-info or zebra.com/zq220plus-info 
and install it before continuing.

IMPORTANT

zebra.com/zq220plus-info

Zebra.com/zq120plus-info または zebra.com/zq220plus-info
にアクセスして、プリンタのドライバをインストールします。

zebra.com/zq120plus-info

ドライバは、プリンタをコンピュータに接続する前にイ
ンストールする必要があり、そうしないと、問題が発生
します。 Microsoft Windows ベースのコンピュータに
このプリンタ用のドライバがインストールされていない
場合は、zebra.com/zq120plus-info または
zebra.com/zq220plus-info からダウンロードしてインス
トールしてから続行してください。

重要
重要

zebra.com/zq220plus-info

前往 zebra.com/zq120plus-info 或 zebra.com/zq220plus-info,
為您的印表機安裝驅動程式。

驅動程式「必須」在將印表機連接至電腦前安裝，否則會
導致問題。 如果您的 Microsoft Windows 電腦未安裝此
印表機的驅動程式，請從 zebra.com/zq120plus-info 或
zebra.com/zq220plus-info下載並安裝，然後再繼續。

ไปที่ zebra.com/zq120plus-info หรือ zebra.com/zq220plus-info
และติดตั้งไดรเวอร์สำหรับเครื่องพิมพ์ของคุณ

zebra.com/zq120plus-info

ต้องติดตั้งไดรเวอร์ก่อนเชื่อมต่อเครื่องพิมพ์กับคอมพิวเตอร์มิ
ฉะนั้นจะทำให้เกิดความยุ่งยาก หากคอมพิวเตอร์ที่ใช้
Microsoft Windows ของคุณไม่ได้ติดตั้งไดรเวอร์สำหรับ
เครื่องพิมพ์นี้ให้ดาวน์โหลดจาก zebra.com/zq120plus-info
หรือ zebra.com/zq220plus-info และติดตั้งก่อนดำเนินการต่อ

ข้อสำคัญ
Quan trọng

zebra.com/zq220plus-info

PHẢI cài đặt trình điều khiển trước khi kết nối máy in với 
máy tính, nếu không sẽ gây rắc rối.  Nếu máy tính dựa trên 
Microsoft Windows của bạn không cài đặt trình điều khiển 
cho máy in này, hãy tải xuống từ zebra.com/zq120plus-info 
hoặc zebra.com/zq220plus-info và cài đặt trình điều khiển 
trước khi tiếp tục.

Truy cập zebra.com/zq120plus-info hoặc zebra.com/zq220plus-info 
và cài đặt trình điều khiển cho máy in của bạn.

View user documentation
and how-to videos.
zebra.com/zq120plus-info

Need to design a label?
zebra.com/zebradesigner

Need to secure your printer?
zebra.com/printsecure

Need to manage your printer?
zebra.com/profilemanager

Learn about genuine
Zebra supplies.
zebra.com/supplies

Contact Zebra
about your printer.

zebra.com/contactsupport

View Quick Answers
and Knowledge Base.
zebra.com/knowledge

Join Community Connection
of Zebra users and ambassadors.

zebra.com/supportcommunity

View user documentation
and how-to videos.
zebra.com/zq220plus-info

View Zebra patent information.
zebra.com/patents

P

ユーザー マニュアルと使い
方のビデオを表示します。
檢視使用者說明文件和示範影片。
zebra.com/zq120plus-info

クイック アンサーとナレッ
ジベースを表示してください。

檢視快速解答與知識庫。
zebra.com/knowledge

ユーザー マニュアルと使い.
方のビデオを表示します。
檢視使用者說明文件和示範影片。
zebra.com/zq220plus-info

Zebra ユーザーおよびア
ンバサダーの Community

Connection に参加してください。
加入 Zebra

使用者和大使的社群連結。
zebra.com/supportcommunity

ラベルを設計する必
要がありますか?
需要設計標籤？
zebra.com/zebradesigner

お使いのプリンタについて
Zebra にお問い合わせください。

聯絡 Zebra 詢問印表機相關問題。
zebra.com/contactsupport

Zebra 純正サプライ
品を確認してください。
瞭解 Zebra 原廠耗材。
zebra.com/supplies

プリンタを管理する
必要がありますか?
需要管理您的印表機？
zebra.com/profilemanager

プリンタのセキュリテ
を確保する必要がありますか?

需要保護印表機安全？
zebra.com/printsecure

ゼブラの特許情報
をご覧いただけます。
査看 Zebra 專利信息。

zebra.com/patents

P

ดูเอกสารสำหรับผู้ใ
ช้และวิดีโอวิธีการ
Xem tài liệu người dùng 
và video bí quyết.
zebra.com/zq120plus-info

ดูคำตอบด่วนและฐานความรู้

Xem Giải đáp nhanh 
và Cơ sở kiến thức.

zebra.com/knowledge

เข้าร่วมการเชื่อมต่อชุมชนของผู้ใช้
Zebra และแอมบาสเดอร์

Tham gia Kết nối cộng đồng
của người dùng và đại sứ Zebra.

zebra.com/supportcommunity

ดูเอกสารสำหรับผู้ใ
ช้และวิดีโอวิธีการ
Xem tài liệu người dùng 
và video bí quyết.
zebra.com/zq220plus-info

ต้องการออกแบบป้
ายผนึกใช่หรือไม่
Bạn cần thiết kế nhãn?
zebra.com/zebradesigner

ติดต่อ Zebra เกี่ยวกับเครื่องพิมพ์ของคุณ
Liên hệ với Zebra

về máy in của bạn.
zebra.com/contactsupport

เรียนรู้เกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ 
Zebra ของแท้
Tìm hiểu về vật tư 
Zebra chính hãng.
zebra.com/supplies

ต้องการรักษาความปล
อดภัยเครื่องพิมพ์ของคุณหรือไม่

Bạn cần bảo mật
máy in của mình?

zebra.com/printsecure

ต้องการจัดการเครื่
องพิมพ์ของท่านหรือไม่?
Bạn cần quản lý máy in của bạn?
zebra.com/profilemanager

ดูข้อมูลสิทธิบัตร Zebra
Xem thông tin bằng 
sáng chế của Zebra.

zebra.com/patents

P

Support and Information

サポートおよび情報
支援與資訊

การสนบัสนนุและขอ้มลู
Hỗ trợ và Thông tin

4. Peel the battery insulator tape off
    the battery contacts to remove. 

4. �バッテリ絶縁テープをバッテリ端子から
はがします。

4. ลอกเทปฉนวนแบตเตอร ีอ่อกจากหนา้สมัผสั
แบตเตอร ี เ่พ ือ่ถอดออก

4. �撕下電池接點上的電池絕緣膠帶以
移除。

4. �Bóc băng dính cách điện pin ra khỏi 
các tiếp điểm của pin để tháo.
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ZQ120 Plus
ZQ220 Plus
Quick Start Guide

ZQ120 Plus
ZQ220 Plus
クイックスタートガイド
快速入門指南

ZQ120 Plus
ZQ220 Plus
ค ูม่ อืเร ิม่ตน้อยา่งรวดเร ว็
Hướng dẫn nhanh
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Extra plugs are optional.

オプションとして追加の電源プラグも選択可能です。

額外的插頭選裝。

ม ปีล ั ก๊เสร มิใหเ้ฉพาะร ุน่

Không bắt buộc phải
có thêm phích cắm.
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用紙の取り付け
安裝耗材

Installing Media

การต ั ง้ส ือ่
Cài đặt giấy in

 

 
 

 

 
 

 

 
 

3. �用紙カバーを閉じて、用紙を用紙経路に
送ります。

3. Close the media cover to advance
    the media through the paper path. 

3. �ป ดิฝาครอบส ือ่บนัท กึเพ ือ่เล ือ่นส ือ่บนัท กึผา่น
ชอ่งกระดาษ

3. �關閉耗材外蓋，以往前推動耗材穿過紙
張路徑。

3. �Đóng nắp giấy in để đưa giấy in vào 
qua đường dẫn giấy.

1. �電源を 3 秒以上押し続けて、プリンタの

電源を入れます。 
    

1. �Press and hold POWER for at least 
3 seconds to power up the printer. 

1. �กดปุม่เป ดิ/ป ดิคา้งไวอ้ยา่งนอ้ยสามว นิาท ี

เพ ือ่เป ดิเคร ือ่งพ มิพ  ์
     

1. �按住電源至少三秒，以開啟印表機電

源。  
    

1. �Nhấn giữ nút POWER (NGUỒN) 
trong ít nhất ba giây để bật nguồn máy 
in. 
    

2. �フィードを押し続けると、用紙が用紙経
路に送られます。 

    

2. Press and hold FEED to  
    advance the media through the  
    paper path. 

2. กดปุม่  FEED คา้งไวเ้พ ือ่เล ือ่น
กระดาษผา่นทางชอ่งกระดาษ

2. �按住送紙以往前推動耗材穿過紙張路
徑。 

   

2. �Nhấn giữ nút   FEED (NẠP) để 
đưa giấy in vào qua đường dẫn giấy.

電源投入および頭出し
通電和進紙

Power Up and Paper Feed

เป ดิเคร ือ่งและป อ้นกระดาษ
Bật Máy và Tiếp Giấy

安全に関する情報
安全資訊

Safety Information

ขอ้มลูเพ ือ่ความปลอดภยั
Thông tin an toàn

ZLabel Designer (モバイル ラベル デザイナ) ZLabel
ZLabel Designer (行動標籤設計工具)

ZLabel Designer (Mobile Label Designer)

ZLabel Designer ( โปรแกรมออกแบบ Mobile Label ) ZLabel 
ZLabel Designer (Trình thiết kế nhãn di động)

ZLabel Designer はダウンロード可能な Zebra アプリケーションで、ユーザーはプリンタ用にカスタマイズされたラ
ベルを作成できます。  ZLabel Designer を使用するには、次の手順に従います。

1.  ZLabel Designer を Google Play™ (Android™) または
     App Store® (iOS®) からダウンロードします

2.  モバイル コンピューティング デバイスに ZLabel Designer をインストールします。

	 注: ZLabel Designer はスタンドアロン アプリケーションです。登録のためにユーザー情報を収集しませ
ん。また、ポップアップ広告の機能はありません。アプリケーションは、インストール後すぐに使用できま
す。

3.  次の手順に従って、モバイル デバイスとプリンタをペアリングします。
a.	 モバイル デバイスから Bluetooth 設定にアクセスします。
b.	デバイス リストからプリンタ名をタップして選択します。
c.	 初めてペアリングする場合は、PIN コード 0000 を入力します。

4.  �ZLabel Designer を開き、[Me] (自分) > [My Device] (マイ デバイス) に移動して、プリンタを選択
し、[Connect] (接続) をタップします。

5.  新しいラベルを作成するか、パブリック ラベル ライブラリのラベルを修正します。
	
詳細については、[Me] (自分) > [User Manual] (ユーザー マニュアル) を参照してください。

ZLabel Designer is a downloadable Zebra application that allows users to create customized labels for their 
printer.  To use ZLabel Designer, follow these steps:

1.  Download ZLabel Designer from Google Play™ (Android™) or App Store® (iOS®).

2.  Install ZLabel Designer on your mobile computing device.

	 NOTE: ZLabel Designer is a standalone application. It does not collect user
	 information for registration or feature pop-up advertisements. The application
	 can be used immediately after installation.

3.  Pair your mobile device with the printer by following these steps:
a.	 Access the Bluetooth settings from the mobile device.
b.	 Tap the printer name from the device list to select it.
c.	 If pairing for the first time, enter Pin Code 0000.

4.  Open ZLabel Designer, navigte to Me > My Device, select the printer, and tap Connect.

5.  Create a new label or modify labels from the public label library.
	

For more information, refer to Me > User Manual.

ZLabel Designer ค อืแอปพล เิคช ั น่ Zebra ท ีส่ามารถดาวน ์โหลดไดซ้ ึ ง่ช ว่ยใหผ้ ู ้ใช ส้ามารถสร า้งป า้ยช ือ่แบบกำ�หนดเอง
ส ำ�หร บัเคร ือ่งพ มิพ ์ได  ้ เม ือ่ตอ้งการใช  ้ZLabel Designer ใหท้ ำ�ตามข ั น้ตอนตอ่ไปน ี ้

1.  ดาวน ์โหลด ZLabel Designer จาก Google Play ™ (Android ™ ) หร อื
     App Store ® (iOS ® )

2.  ต ดิต ั ง้ ZLabel Designer บนอปุกรณแ์บบพกพาของคณุ

	 หมายเหต  ุZLabel Designer เป น็แอปพล เิคช ั น่แบบสแตนดอ์โลน ซ ึ ง่จะไมร่วบรวมขอ้ม ลูผ ู ้ใช ส้ ำ�หร บัโฆษณาลง
ทะเบ ยีนหร อืโฆษณาป อ๊ปอพัคณุสมบตั  ิแอพพล เิคช ั น่น ี ส้ามารถใช ้ไดท้นัท หีลงัการต ดิต ั ง้

3.  จบัค ูอ่ปุกรณม์ อืถ อืของคณุกบัเคร ือ่งพ มิพ ์โดยทำ�ตามข ั น้ตอนดงัตอ่ไปน ี  ้:
a.	 เข า้ถ งึการต ั ง้คา่ Bluetooth จากอปุกรณม์ อืถ อื
b.	 แตะช ือ่เคร ือ่งพ มิพจ์ากรายการอปุกรณเ์พ ือ่เล อืก
c.	 หากจบัค ูเ่ป น็คร ั ง้แรกใหป้ อ้นรหสั PIN 0000

4.  เป ดิ ZLabel Designer ไปยงัฉนั (ME) > อปุกรณข์องฉนั (My Device) เล อืกเคร ือ่งพ มิพแ์ละแตะเช ือ่มตอ่ (Connect)

5.  สร า้งป า้ยช ือ่ใหมห่ร อืปร บัเปล ีย่นป า้ยช ือ่จากไลบราร ปี า้ยช ือ่สาธารณะ
	
ส ำ�หร บัขอ้ม ลูเพ ิม่เต มิโปรดดทู ีฉ่นั (ME) > ค ูม่ อืผ ู ้ใช  ้(User Manual)

注意 - 静電気エネルギーの放電により、本装置に使用されている印字ヘッドまたは電子部品が損傷または破壊される恐れ
があります。印字ヘッドまたは露出している電子部品には触れないでください。
注意 - 靜電能量釋放可能會損壞或破壞本裝置所使用的列印頭或電子元件。請勿碰觸列列印頭或任何外露的電子元件。

注意 - 長時間の印刷の後は、印字ヘッドが熱くなる場合があります。
注意 - 長時間列印後，列印頭可能會發燙。

注意 - 印刷時に、ラベル間に 1 秒の待機時間を設けて、プリンタの最適なパフォーマンス仕様の範囲内に収まるようにし
てください。
注意 - 列印時，標籤之間必須有一秒的等待時間，以維持在印表機的最佳效能規格內。

注意 - バッテリの偶発的短絡が起こらないように注意してください。バッテリの端子が導電素材と接触すると、短絡が生
じ、火傷などのケガを招いたり、発火したりする恐れがあります。
注意 - 避免任何電池意外短路。讓電池端子接觸導電材質會造成短路，其可能導致燙傷和其他傷害，或是可能引發火災。

注意 - Zebra が認可していないバッテリ充電器を使用すると、バッテリ パックまたはプリンタ本体を破損する恐れがあり
ます。また、その場合は、保証の適用外となります。
注意 - 使用未經 Zebra 明確核准可與 Zebra 電池搭配使用的任何電池充電器，可能會導致電池組或印表機損壞，並使
保固失效。

注意 - 使用済みのバッテリは常に地域の法令に従って廃棄してください。使用済みのバッテリをゴミとして廃棄したり、地
方自治体の廃棄物として廃棄すると、お客様の地域では違法となる場合があります。廃棄する前にバッテリ端子をテープで
絶縁してください。
注意 - 務必依據當地法規棄置使用過的電池。將使用過的電池放入垃圾或都市廢棄物流中，在您所在地區可能是違法行
為。丟棄前，請先用膠帶封住電池接點使其絕緣。

注意 - バッテリ充電器を置くときは注意してください。夜間にバッテリを充電する場合、充電器が、誤って電源が切られない
電源に接続されていることを確認してください。
注意 - 請小心放置電池充電器。如果您要將電池整晚充電，請確保充電器插入不會意外關閉的電源。

注意 - バッテリ充電器がお住まいの地域の AC 電圧用に設定されていること、および使用する国に適した AC 電源コード
を使用していることを確認してください。
注意 - 請確定電池充電器是針對您所在地區的 AC 電壓進行設定，且您使用的是適用於所在國家/地區的正確 AC 電源
線。

Caution: The discharge of electrostatic energy can damage or destroy the printhead or 
electronic components used in this device. Do not touch the printhead or any exposed 
electronic components.

Caution: The printhead can become hot after prolonged printing.

Caution: When printing, there must be a wait time of one second between labels to remain 
within the printer’s optimal performance specifications.

Caution: Avoid accidental short-circuiting of any battery. Allowing battery terminals to contact 
conductive material will create a short circuit, which could cause burns and other injuries, or 
could start a fire.

Caution: Use of any battery charger not approved specifically by Zebra for use with its 
batteries could cause damage to the battery pack or the printer and will void the warranty.

Caution: Always dispose of used batteries in accordance with local regulations. Placing used 
batteries into the trash or the municipal waste stream may be illegal in your area. Insulate 
battery contacts with a piece of tape prior to disposal.

Caution: Use care in locating battery chargers. Ensure the charger is plugged into a power 
source that won’t accidentally be turned off if you will be charging batteries overnight.

Caution: Ensure that the battery charger is configured for the AC voltage in your area, and that 
you are using the correct AC power cord for the intended country of use.

ขอ้ควรระวงั - พลงังานจากการคายประจไุฟฟ า้สถ ติอาจทำ�ใหส้ว่นประกอบอ เิลก็ทรอน กิสท์ ี ใ่ช ้ในอปุกรณน์ ี เ้ส ยีหายหร อืไม ่
สามารถใชง้านได  ้อยา่ส มัผสักบัหวัพ มิพห์ร อืสว่นประกอบอ เิลก็ทรอน กิสท์ ี ไ่มม่ สี ิง่ปกคลมุ
Thận trọng - Phóng tĩnh điện có thể gây hư hỏng hoặc phá hủy đầu in hoặc các linh kiện điện tử được sử dụng 
trong thiết bị này. Không chạm vào đầu in hoặc bất kỳ bộ phận điện tử nào lộ ra ngoài.

ขอ้ควรระวงั - หวัพ มิพอ์าจร อ้นข ึ น้หลงัจากพ มิพเ์ป น็เวลานาน
Thận trọng - Đầu in có thể nóng lên sau khi in trong thời gian dài.

ขอ้ควรระวงั - เม ือ่พ มิพ  ์ตอ้งรอหน ึ ง่ว นิาท รีะหวา่งฉลากเพ ือ่ใหค้งอย ูใ่นสถานะประส ทิธ ภิาพสงูสดุของเคร ือ่งพ มิพ ์
Thận trọng - Khi in, phải có thời gian chờ một giây giữa các nhãn để duy trì trong thông số kỹ thuật hiệu suất 
tối ưu của máy in.

ขอ้ควรระวงั - หล กีเล ีย่งอยา่ใหแ้บตเตอร ีล่ดัวงจรโดยไมไ่ดต้ ั ง้ใจ หากข ั ว้แบตเตอร ีส่ มัผสักบัวตัถทุ ีส่ามารถนำ�ไฟฟ า้ได  ้อาจ
ทำ�ใหเ้ก ดิการลดัวงจร ซ ึ ง่อาจทำ�ใหผ้ ู ้ใชถ้ กูความร อ้นลวกและเก ดิการบาดเจ บ็อ ืน่ๆ หร อือาจกอ่ใหเ้ก ดิไฟไหม ้ได ้
Thận trọng - Tránh vô tình làm đoản mạch bất kỳ pin nào. Để các cực của pin tiếp xúc với vật liệu dẫn điện sẽ 
làm đoản mạch, có thể gây bỏng và các thương tích khác hoặc hỏa hoạn.

ขอ้ควรระวงั - การใชอ้ปุกรณช์ารจ์ท ี ไ่มไ่ดร้ บัการร บัรองจาก Zebra กบัแบตเตอร ีอ่าจทำ�ใหร้างแบตเตอร ีห่ร อืเคร ือ่งพ มิพ ์
ช ำ�รดุเส ยีหาย และจะท ำ�ใหก้ารร บัประกนัเป น็โมฆะ
Thận trọng - Việc sử dụng bất kỳ bộ sạc nào không được Zebra phê duyệt là dành riêng cho pin của Zebra có 
thể làm hỏng bộ pin hoặc máy in và sẽ làm mất hiệu lực bảo hành.

ขอ้ควรระวงั - ควรท ิ ง้แบตเตอร ีท่ ี ใ่ช แ้ลว้ตามขอ้บงัคบัในทอ้งถ ิน่ การใสแ่บตเตอร ีท่ ี ใ่ช แ้ลว้ลงในถงัขยะหร อืกล ุม่ของเส ยี
เทศบาลอาจผ ดิกฎหมายในพ ื น้ท ีข่องคณุ ห ุม้ฉนวนหนา้สมัผสัแบตเตอร ีด่ ว้ยเทปกอ่นท ิ ง้
Thận trọng - Luôn thải bỏ pin đã sử dụng theo quy định của địa phương. Việc để pin đã sử dụng vào thùng rác 
hoặc luồng rác thải đô thị có thể là hành vi bất hợp pháp tại khu vực của bạn. Cách điện các tiếp điểm của pin 
bằng băng dính cách điện trước khi thải bỏ.

ขอ้ควรระวงั - ใชค้วามระมดัระวงัในการระบตุ ำ�แหนง่ของอปุกรณช์ารจ์แบตเตอร ี  ่ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ส ยีบอปุกรณช์ารจ์
เข า้กบัแหลง่จา่ยไฟท ีจ่ะไมป่ ดิเองโดยไมไ่ดต้ ั ง้ใจหากคณุกำ�ลงัชารจ์แบตเตอร ีท่ ิ ง้ไวต้ลอดค นื
Thận trọng - Cẩn thận với vị trí để bộ sạc pin. Đảm bảo bộ sạc được cắm vào nguồn điện sẽ không vô tình bị 
tắt nếu bạn sạc pin qua đêm.

ขอ้ควรระวงั - ตรวจสอบวา่เคร ือ่งชารจ์แบตเตอร ี ไ่ดร้ บัการต ั ง้คา่ส ำ�หร บัแรงดนัไฟฟ า้ AC ในพ ื น้ท ีข่องคณุ และคณุได ้ใช ้
สายไฟ AC ท ีถ่ กูตอ้งส ำ�หร บัประเทศท ีต่ อ้งการใชง้าน
Thận trọng - Đảm bảo bộ sạc pin được cấu hình cho điện áp AC tại khu vực của bạn và bạn đang sử dụng đúng 
dây nguồn AC cho quốc gia sử dụng.

ZLabel Designer 是一款可下載的 Zebra 應用程式，可讓使用者為其印表機建立自訂標籤。  若要使用 ZLabel 
Designer，請按照下列步驟操作：

1.  從 Google Play™ (Android™) 或 App Store® (iOS®) 下載 ZLabel Designer

2.  在您的行動運算裝置上安裝 ZLabel Designer。

	 注意：ZLabel Designer 是獨立的應用程式。它不會收集使用者資訊用於註冊或推播快顯廣告。應用程
式在安裝後可立即使用。

3.  請依照下列步驟，將行動裝置與印表機配對：
a.	 從行動裝置存取藍牙設定。
b.	點選裝置清單中的印表機名稱以進行選取。
c.	 如果是第一次配對，請輸入 PIN 碼 0000。

4.  �開啟 ZLabel Designer，瀏覽至「Me (我)」>「My Device (我的裝置)」，選取印表機，然後點選
   「Connect ( 連線)」。

5.  建立新標籤或修改公用標籤資料庫中的標籤。
	
如需詳細資訊，請參閱「Me (我)」>「User Manual (使用者手冊)」。

ZLabel Designer là ứng dụng Zebra có thể tải xuống cho phép người dùng tạo nhãn tùy chỉnh cho máy in 
của họ.  Để sử dụng ZLabel Designer, hãy làm theo các bước sau:

1.  Tải xuống ZLabel Designer từ Google Play™ (Android™) hoặc App Store® (iOS®)

2.  Cài đặt ZLabel Designer trên thiết bị điện toán di động của bạn.

	 LƯU Ý: ZLabel Designer là một ứng dụng độc lập. Ứng dụng không thu thập thông tin người dùng 
để đăng ký hoặc có quảng cáo bật lên. Có thể dùng ứng dụng ngay sau khi cài đặt.

3.  Ghép đôi thiết bị di động của bạn với máy in bằng cách làm theo các bước sau:
a.	 Truy cập cài đặt Bluetooth từ thiết bị di động.
b.	 Chạm vào tên máy in từ danh sách thiết bị để chọn máy in.
c.	 Nếu ghép nối lần đầu tiên, hãy nhập mã Pin 0000.

4.  �Mở ZLabel Designer, đi đến Me (Tôi) > My Device (Thiết bị của tôi), chọn máy in và chạm Connect 
(Kết nối).

5.  Tạo nhãn mới hoặc sửa đổi nhãn từ thư viện nhãn công cộng.
	
Để biết thêm thông tin, tham khảo phần Me (Tôi) > User Manual (Hướng dẫn sử dụng).

シングル スロット バッテリ用充電器
單電池充電器

Single Battery Charger

เคร ือ่งชารจ์แบตเตอร ีแ่บบเด ีย่ว
Bộ sạc pin 1 khe

安全に関する重要な情報
重要安全資訊

Important Safety Information

ขอ้มลูเพ ือ่ความปลอดภยัท ีส่ ำ�คญั
Thông tin quan trọng về an toàn

1. �USB ケーブルを充電器の背面にある電源
ポートに差し込みます。

2. �ケーブルのもう一方の端を AC - USB アダ
プタに差し込み、アダプタをコンセントに差
し込みます。

1. Plug the USB cable into the port on 
    the back of the charger.  
2. Plug the other end of the cable into the  
    AC-to-USB adapter and plug the adapter 
    into the outlet.

1. �เส ยีบสาย USB เข า้กบัพอรต์ท ีด่ า้นหลงัของ
เคร ือ่งชาร จ์

2. �เส ยีบปลายอ กีดา้นของสายเคเบ ลิเข า้กบัท ีแ่ปลง 
AC เป น็ USB และเส ยีบอะแดปเตอร เ์ข า้กบัเตา้ร บั

1. 將 USB 纜線插入充電器背面的連接埠。
2. �將纜線的另一端插入 AC 轉 USB 變壓器，

然後將變壓器插入插座。

1. �Cắm cáp USB vào cổng ở mặt sau của 
bộ sạc. 

2. �Cắm đầu còn lại của cáp vào bộ chuyển 
đổi AC sang USB và cắm bộ chuyển đổi 
vào ổ cắm.

3. �バッテリの前面を充電器に挿入し、所定
の位置にカチッと収まるまでバッテリを
回転させます。

3. Insert the front of the battery into the 
    charger and rotate the battery until it  
    snaps in place.  

3. �ใสแ่บตเตอร ีด่ า้นหนา้ลงในท ีช่าร จ์แลว้หมนุ
แบตเตอร ีจ่นเข า้ท ี ่

3. �將電池的正面插入充電器，然後轉動電
池，直到卡入定位。

3. �Cắm mặt trước của pin vào bộ sạc 
và xoay pin cho đến khi pin khớp vào 
đúng vị trí.

充電中は、充電器の LED が赤色に点灯し
ます。  LED が緑色に点灯している場合、
バッテリはフル充電されています。

The LED on the charger displays solid 
red when charging. When the LED is in 
a solid green state, the battery is fully 
charged.  

ไฟ LED บนเคร ือ่งชาร จ์จะแสดงเป น็ส แีดงเขม้
เม ือ่ท ำ�การชาร จ์  เม ือ่ LED อย ู่ในสถานะส เีข ยีว
ไมก่ระพร บิแสดงวา่แบตเตอร ีช่าร จ์เต ม็แลว้ 

充電時，充電器上的 LED 會持續亮起紅色
燈。  當 LED 持續亮起綠色燈時，表示電
池已充飽電。

Đèn LED trên bộ sạc sẽ sáng màu đỏ 
liên tục khi đang sạc.  Khi đèn LED sáng 
liên tục màu xanh lá cây, pin đã được 
sạc đầy.

バッテリの充電
為電池充電

Charging the Battery

การชารจ์แบตเตอร ี ่ 
Sạc pin

4. USB ケーブルをプリンタに接続します。

4. Connect the USB cable to the printer.  

4. ตอ่สาย USB เข า้ท ี เ่คร ือ่งพ มิพ ์ 

4. 將 USB 纜線連接至印表機。

4. Kết nối cáp USB với máy in.

AC - USB アダプタ
AC 轉 USB 變壓器

AC-to-USB Adapter

ท ีแ่ปลง AC เป น็ USB
Bộ chuyển đổi AC sang USB

1. バッテリをプリンタに挿入します。
2. �USB ケーブルを AC - USB アダプタに差し込

み、アダプタをコンセントに差し込みます。

1. Insert the battery in the printer. 
2. Plug the USB cable into the AC-to-USB 
    adapter and then plug the adapter into 
    the outlet.

1. ใสแ่บตเตอร ีล่งในเคร ือ่งพ มิพ ์
2. �เส ยีบสาย USB เข า้กบัท ีแ่ปลง AC เป น็ USB แลว้

เส ยีบอะแดปเตอร เ์ข า้กบัเตา้เส ยีบ

1. 將電池插入印表機中。 
2. �將 USB 纜線插入 AC 轉 USB 變壓器，然後

將變壓器插入插座。

1. Lắp pin vào máy in.
2. �Cắm cáp USB vào bộ chuyển đổi AC sang 

USB, sau đó cắm bộ chuyển đổi vào ổ 
cắm.

3. �ゴム製ドアを回転させて、プリンタの 
USB ポートにアクセスします。

3. Rotate the rubber door to access the  
    USB port on the printer.  

3. �หมนุแผน่ยางท ีป่ ดิเพ ือ่เข า้ถ งึพอรต์ USB บน
เคร ือ่งพ มิพ ์

3. 轉動橡膠蓋以使用印表機上的
    USB 連接埠。

3. �Xoay nắp cao su để tiếp cận cổng USB 
trên máy in.

1. �ラッチ リリース ボタンを前方にスライドさ
せて、用紙カバーを開きます。

1. Slide the latch release button forward  
    to open the media cover. 

1. �เล ือ่นสลกัป ุม่ปลดลอ็คไปข า้งหนา้เพ ือ่เป ดิฝาครอบ
ส ือ่

1. 向前滑動卡榫釋放按鈕以開啟耗材外蓋。

1. �Trượt nút nhả chốt về phía trước để mở nắp 
giấy in.

2. �以下の向きで、用紙コンパートメントに用
紙ロールを挿入します。

2. Insert the media roll in the media  
    compartment in the orientation shown. 

2. �ใสม่ ว้นวสัดพุ มิพล์งในชอ่งใสส่ ือ่ในท ศิทางท ีแ่สดง
ในภาพ

2. 將耗材捲筒以所示方向插入耗材盒。

2. �Lắp cuộn giấy in vào ngăn đựng giấy in 
theo hướng được trình bày.


